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See the notice on TED website

388498-2026 - Състезателна процедура
Финлaндия – ИТ услуги: консултации, разработване на софтуер, Интернет и поддръжка – 
VR-Group/ Web- & backend-development expert services, framework agreement
OJ S 108/2026 08/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: VR-Yhtymä Oyj
Електронна поща: info.procurement@vr.fi
Правна категория на купувача: Публично предприятие
Дейност на възложителя: Железопътни услуги

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: VR-Group/ Web- & backend-development expert services, framework agreement
Описание: The objective of this procurement is to establish a multi-supplier framework 
agreement for the provision of software development expertise for the entire VR Group. The 
framework covers development needs arising across VR Group companies, including but not 
limited to passenger services, logistics operations, infrastructure-related systems, commercial 
platforms, customer-facing digital services, and internal operational systems. The procurement 
is divided into two (2) lots: Lot 1: Web Development (e.g. web based technologies such as 
modern frontend frameworks and standards) Lot 2: Backend Development (e.g. backend 
systems, databases, cloud native development, and software development within commonly 
used backend technology ecosystems) Experts are assigned to VR’s agile development 
teams, who operate according to VR’s technology choices and established models where VR 
acts as the Product Owner and oversees overall project and development management. Work 
is carried out in a hybrid model, both on-site at VR’s premises in Helsinki and remotely in 
accordance with VR’s working guidelines. The service also includes a Supplier-appointed 
Service Manager (for reporting, invoicing etc.). In accordance with Section 45(2) of the Act on 
Procurement in the Utilities Sectors, the maximum total value of contracts awarded under this 
Framework Agreement during the entire contract period shall be EUR 30 000 000 (VAT 0%). 
Tenderers are requested to note that the value stated above does not constitute the estimated 
value of the procurement, but the statutory maximum value as referred to in the Act. The 
maximum value also includes possible option periods of the procurement. VR Group does not 
commit to any minimum purchase volumes. Actual resource needs may increase or decrease 
during the contract period based on business requirements, technological development, and 
the lifecycle of projects and systems. The initial contract period is two (2) years, after which the 
Customer may extend the Agreement with four (4) optional periods of one (1) year each. This 
procurement will be carried out using an open procedure. The Finnish Act on Procurements 
and Concession Contracts of Entities Operating in the Water and Energy Supply, Transport 
and Postal Services Sector (Act 1398/2016, “Act on Public Contracts in the Utilities Sector”) 
applies to this procurement. Tenders must meet all suitability requirements set out in this 
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notice and its appendices. The subject of the procurement is described in more detail in 
Appendix 2 (Procurement Description) to the Invitation to Tender. The suitability requirements 
for Tenderers are set out in the ESPD form.
Идентификатор на процедурата: 6b5d5d17-78b8-48b2-944d-feb7f1592cc7
Вътрешен идентификатор: 613810
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: The procurement procedure applied is an open 
procedure. If none of the tenders received complies with the Invitation to Tender, or if the 
circumstances during the tendering procedure change in such a way that VR cannot make use 
of the results of the tendering procedure, VR may suspend the procurement procedure in part 
or in its entirety. No compensation shall be paid to Tenderers for submitting a tender, 
presenting a tender, or otherwise participating in the procurement procedure. The contract 
notice and the tender documents are available in English. The stages of the procedure are as 
follows: A. Opening of tenders B. Verification of the suitability of Tenderers C. Verification of 
compliance of tenders with the Invitation to Tender D. Evaluation of tenders: Stage 1 E. 
Evaluation of tenders: Stage 2 – Interviews F. Final evaluation of tenders G. Contract award: 
the contract award shall be notified electronically to all Tenderers. H. Conclusion of the 
procurement agreement. The procurement agreement shall enter into force only upon 
signature of a written agreement. The tender must comply with the Invitation to Tender and its 
appendices and shall include all information requested for the assessment of Tenderers and 
tenders and for the comparison of tenders, in accordance with the instructions provided. 
Submission of alternative or variant tenders is not permitted. The Tenderer’s own contract 
terms shall not be attached to the tender and may lead to rejection of the tender.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 72000000 ИТ услуги: консултации, разработване на 
софтуер, Интернет и поддръжка

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Финлaндия
На всяко място в дадена държава

2.1.3.  Стойност
Максимална стойност за рамковото споразумение: 30 000 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: This procurement is made for all legal entities under VR Group, 
i.e. VR-Group Plc and all its group companies. Any future group entities established or 
acquired during the term of the framework agreement may also be covered under this 
procurement. For the sake of clarity, the specific entities to be covered by the procured 
services shall be specified in each purchase order or mini-competition and/or in the 
corresponding purchase agreement. The primary Contracting Entities include the following 
companies: VR Kunnossapito Oy (2945253-7), Avecra Oy (0110858-2), Oy Pohjolan Liikenne 
Ab (0678125-8), VR Sverige AB (556351-9437) and VR Snabbtåg Sverige AB (556923-4304). 
VR Group will also sign the Agreement on behalf of all legal entities under VR Group. This 
procurement is a joint procurement of VR-Group Plc and VR Snabbtåg Sverige AB as referred 
to in Article 57 point 4 of the Utilities Directive (25/2014/EU), section 32 subsection 3 of the 
Finnish Act on Procurement Contracts in the Utilities Sectors (1398/2016) and chapter 7, 
sections 9, 12, 13 and 14 of the Swedish Act on Procurement in the Utilities Sectors (2016:
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1146). VR Group Plc will conduct the procurement procedure on behalf of both VR-Group Plc 
and VR Snabbtåg Sverige AB. VR-Group Plc will be responsible for the entire procurement 
procedure including all stages of the procurement procedure and possible appeal and 
rectification procedures. All of these processes will be entirely conducted according to Finnish 
law according to applicable legislation. The Finnish Act on Procurement Contracts in the 
Utilities Sectors (1398/2016) is applied to the procurement. For the avoidance of doubt, the 
procurement is made for all legal entities under VR Group, i.e. VR-Group Plc and all its group 
companies. VR-Group Plc and VR Snabbtåg Sverige AB have been mentioned specifically 
here due to procurement law reasons, but the procurement as such coverers all legal entities 
under VR Group as described also elsewhere in the procurement notice documents.
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС

2.1.5.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Максимален брой обособени позиции, за които един оферент може да подаде оферти: 2

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered 
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Измами: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at 
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: The economic operator itself or any 
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers 
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Участие в престъпна организация: The economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked 
to terrorist activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an 
exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable.
Детски труд и други форми на трафик на хора: The economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
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judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: The economic operator has 
breached its obligations in the field of environmental law.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: The economic operator has 
breached its obligations in the field of labour law.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: The economic operator has 
breached its obligations in the field of social law.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: The 
economic operator has entered into agreements with other economic operators aimed at 
distorting competition.
Тежко професионално нарушение: The economic operator is guilty of grave professional 
misconduct.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: The economic 
operator can confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the 
information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the 
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, 
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or 
contracting entity, and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of 
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer 
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading 
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or 
award.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: The economic operator is aware of any conflict of interest, as indicated in national 
law, the relevant notice or the procurement documents due to its participation in the 
procurement procedure.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: The economic operator or an undertaking related to it has advised the contracting 
authority or contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement 
procedure.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: The economic operator has experienced that a prior public contract, a prior contract 
with a contracting entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages 
or other comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Any person who is a member of the economic operator’s 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein has been the subject of a conviction by final judgment for work safety offence, 
working hours offence, work discrimination, extortionate work discrimination, violation of the 
right to organise or unauthorised use of foreign labour.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
The economic operator has breached its obligations relating to the payment social security 
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the 
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.
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Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: The economic operator 
has breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is 
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than 
the country of establishment.
Прекратена стопанска дейност: The business activities of the economic operator are 
suspended.
Банкрут: The economic operator is bankrupt.
Споразумение с кредиторите: The economic operator is in arrangement with creditors.
Неплатежоспособност: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Администриране на активите от ликвидатор: The assets of the economic operator are being 
administered by a liquidator or by the court.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: The 
economic operator is in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar 
procedure under national laws and regulations.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Web
Описание: Web Development expert services
Вътрешен идентификатор: 1-0

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 72000000 ИТ услуги: консултации, разработване на 
софтуер, Интернет и поддръжка

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Финлaндия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 15/08/2026
Крайна дата на продължителността: 14/08/2032

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 4
Друга информация за подновявания: After the initial fixed term of two (2) years the 
Customer may extend the Agreement with four (4) optional periods of one (1) year each.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Социална цел, чието постигане се насърчава: Надлежна проверка по отношение на 
правата на човека в световните вериги на доставките, Справедливи условия на труд

5.1.9.  Критерии за подбор
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Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки, Единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Описание: Comparison price is calculated based on expert hourly prices.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 30
Критерий: 
Вид: Качество
Описание: Professional quality
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 70

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Краен срок за искане на допълнителна информация: 27/05/2026 12:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?
id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-
4059-8522-209a87df1611
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: английски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 14/06/2026 20:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 6 Месеци
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 15/06/2026 05:00:00 (UTC+00:00) западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: The conditions for performance of the 
contract are set out in the draft contract attached to the procurement documents.
Финансово споразумение: The contract is financed from the contracting entity’s own budget. 
Payments will be made against approved invoices in accordance with the contract terms.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение частично без подновяване на състезателната процедура и 
частично с подновяване на състезателната процедура
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Markkinaoikeus

https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
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Информация за крайните срокове за преразглеждане: Within 14 days of receiving notice of 
the decision.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: VR-Yhtymä Oyj
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Markkinaoikeus

5.1.  Обособена позиция: LOT-0002
Заглавие: Back end
Описание: Backend Development expert services
Вътрешен идентификатор: 2-1

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 72000000 ИТ услуги: консултации, разработване на 
софтуер, Интернет и поддръжка

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Финлaндия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 15/08/2026
Крайна дата на продължителността: 14/08/2032

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 4
Друга информация за подновявания: After the initial fixed term of two (2) years the 
Customer may extend the Agreement with four (4) optional periods of one (1) year each.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Социална цел, чието постигане се насърчава: Надлежна проверка по отношение на 
правата на човека в световните вериги на доставките, Справедливи условия на труд

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Единен европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП), Документ за обществени поръчки

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Описание: Comparison Price is calculated based on expert hourly prices.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 30
Критерий: 
Вид: Качество
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Описание: Professional quality
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 70

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Краен срок за искане на допълнителна информация: 27/05/2026 12:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?
id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-
4059-8522-209a87df1611
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: английски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 14/06/2026 20:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 6 Месеци
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 15/06/2026 05:00:00 (UTC+00:00) западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: The conditions for performance of the 
contract are set out in the draft contract attached to the procurement documents.
Финансово споразумение: The contract is financed from the contracting entity’s own budget. 
Payments will be made against approved invoices in accordance with the contract terms.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение частично без подновяване на състезателната процедура и 
частично с подновяване на състезателната процедура
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Markkinaoikeus
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Within 14 days of receiving notice of 
the decision.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: VR-Yhtymä Oyj
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Markkinaoikeus

8. Организации

8.1.  ORG-0001

https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
https://tarjouspalvelu.fi/vryhtymaoy?id=613810&tpk=a7e25ab1-d3c9-4059-8522-209a87df1611
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Официално наименование: VR-Yhtymä Oyj
Регистрационен номер: 1003521-5
Пощенски адрес: PL 488 (Radiokatu 3)
Град: VR
Пощенски код: 00096
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Звено за контакт: Procurement unit
Електронна поща: info.procurement@vr.fi
Телефон: +358 294343
Интернет адрес: http://www.vrgroup.fi
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Markkinaoikeus
Регистрационен номер: 3006157-6
Пощенски адрес: Radanrakentajantie 5
Град: Helsinki
Пощенски код: 00520
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Електронна поща: markkinaoikeus@oikeus.fi
Телефон: +358 295643300
Интернет адрес: https://www.markkinaoikeus.fi
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Hansel Oy (Hilma)
Регистрационен номер: FI09880841
Пощенски адрес: Mannerheiminaukio 1a
Град: Helsinki
Пощенски код: 00100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Звено за контакт: eSender
Електронна поща: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Телефон: 029 55 636 30
Интернет адрес: http://hankintailmoitukset.fi
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
79f664dc-4195-42e0-8ba7-1ab88f3515b2-01

mailto:info.procurement@vr.fi
http://www.vrgroup.fi
mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
https://www.markkinaoikeus.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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Основна причина за промяната
: 
Поправка на грешки, допуснати от издателя
Описание
: 
Minor correction has been made to the scoring criteria in Lot: Backend in the Appendix 2b 
Expert Requirements, Tab Backend, Criterium no 16. An updated table has been provided.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: LOT-0001

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: LOT-0002

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: cd21cd4d-6d2b-423e-ac49-7f24a43d9e1d  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 05/06/2026 07:48:14 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 05/06/2026 07:48:15 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: английски
Номер на публикуване на обявлението: 388498-2026
Номер на броя на ОВ S: 108/2026
Дата на публикуване: 08/06/2026
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